FYREN
FjaléKyce

1. Ligii i Komunitetit — Parimet — Tratim i Barabarté — Tratim i barabarté ndérmjet
personave pavarésisht origjinés sé tyre racore ose etnike — Direktiva 2000/43

(Direktiva e Késhillit 2000/43, Nen. 2(2) ()

2. Ligji i Komunitetit — Parimet — Trajtim i Barabarté — Trajtim i barabarté ndérmjet
personave pavarésisht origjinés sé tyre racore ose etnike — Direktiva 2000/43

(Direktiva e K éshillit 2000/43, Nen. 8(1))

3. Ligji i Komunitetit — Parimet — Trajtim i Barabarté — Trajtim i barabarté ndérmjet
personave pavarésisht origjinés sé tyre racore ose etnike — Direktiva 2000/43

(Direktiva e K éshillit 2000/43, Nen. 15)
Pérmbledhje

1. Fakti gé njé punédhénés deklaron publikisht se nuk do té rekrutojé punonjés té njé origjine
té caktuar etnike apo racore, gjé e cila né ményré té garté ka gjasa té kthejé mendjen e
kandidatéve té caktuar nga paraqitja e kandidaturave té tyre dhe, né pérputhje me rrethanat,
do té pengojé gagen e tyre né tregun e punés, pérbén drejtpérdrejté diskriminim né lidhje me
rekrutimin né kuptim té nenit 2 (2) (a) té Direktivés 2000/43 pér zbatimin e parimit té
trajtimit té barabarté ndérmjet personave pavarésisht nga origjina racore ose etnike.
Ekzistenca e njé diskriminimi té tillé té drejtpérdrejté nuk varet né identifikimin e ankuesit i
cili pretendon se ka gené viktimé e atij diskriminimi.

(shih paragrafét 25, 28, pjesa operative 1)

2. Deklaratat publike me ané té té cilave punédhénési bén té njohur se, né bazé té politikés sé
tij té rekrutimit, ai nuk do té rekrutojé asnjé punonjés té njé origjine té caktuar etnike apo
racore, jané té mjaftueshme pér njé prezumim té ekzstencés sé njé politike rekrutimi e cila
éshté drejtpérdrejt diskriminuese sipas kuptimit t€ Nenit 8 (1) té Direktivés 2000/43 pér
Zbatimin e parimit té trajtimit té barabarté ndérmjet personave pavarésisht nga origjina
racore ose etnike. Mé pas ai punédhénés duhet té vértetojé se nuk ka pasur shkelje té parimit
té trajtimit té barabarté. Ai mund ta b&é kété duke treguar se praktika aktuale e rekrutimit té
ndérmarrjes nuk korrespondon me ato deklarata.

| takon gjykatés kombétare té verifikojé nése ekz stojné faktet e pretenduara dhe té vierésojé
mjaftueshmériné e provave té paragitura né mbéshtetje té pretendimeve té punédhénésit se ai
nuk e ka shkelur parimin e trajtimit té barabarté.

(shih paragrafét 34, pjesa operative 2)

3. Neni 15 Direktivés 2000/43 zbatimi i parimit té trajtimit té barabarté ndérmjet personave
pavarésisht prejardhjes racore apo etnike, kérkon gé rregullat mbi sanksionet gé zbatohen
pér shkeljen e dispozitave kombétare té miratuara me géllim té pérshtatjes sé késaj direktive,
té jené efektive, proporcionale dhe bindése, madje edhe kur nuk ka asnjé viktimé té
identifikueshme diskriminimi.



(shih paragrafét 40, pjesa operative 3)

Palét

Né Rastin C-54/07,

REFERENCE pér njé vendim paraprak sipas Nenit 234 EC nga Arbeidshof te Brussel
(Belgjiké), marré me vendimin e datés 24 janar 2007, dhéné né Gjykaté mé 6 shkurt 2007, né
procedurat

Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding

kundér

FirmaFeryn NV,

GJYKATA (Dhomae Dyté),

E pé&bé&é nga CW.A. Timmermans, kryetar i Dhomés, L. Bay Larsen, K. Schiemann,
J. Makarczyk dhe J.-C. Bonichot (Rapporteur), Gjyqtaré,

Avokati | Pérgjithshém: Z. Poiares Maduro,

Regjistrues: B. Fulop, Administrator,

Duke patur parasysh procedurén me shkrim dhe seancén e métejshme mé 8 néntor 2007,
pasi duke marré parasysh vérgjtjet e paragitura né emeér té:

— Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding, by C. Bayart, avokat,
— QeveriaBelge, nga L. Van den Broeck dhe C. Pochet, veprues si Agjenté,

— Irlandé, nga D. O’Hagan dhe P. McGarry, veprues si Agjenté,

— Qeveria e Mbretéris2 s& Bashkuar, nga T. Harris, veprues s Agjent, dhe nga T. Ward,
avokat, dhe J. Eady, avokat,

— Komisioni i Komuniteteve Europiane, nga M. van Beek dhe J. Enegren, veprues si Agjente,
Pas dégjimit té Opinionit té Avokatit té Pérgjitshém né seancén e datés 12 mars 2008, jep
Vendimin e méposhtém

Arésyetimet

1. Kjo referencé pér njé vendim paraprak ka té b&é me interpretimin e Direktivés sé Késhillit
2000/43/EC té datés 29 gershor 2000 né zbatim té parimit té trajtimit té barabarté ndérmjet
personave pavarésisht preardhjes racore apo etnike (OJ L 180 2000, fg. 22).

2. Referenca éshté béré gjaté procedurés mes Centrum voor van gelijkheid kansen en voor
racismebestrijding (Qendra pér mundési té barabarta dhe luftén kundér racizmit), ankuesi né



procedurén kryesore, dhe Firmés FERYN NV (‘FERYN'), i pandehuri né procedurén
kryesore, pas vérgitjeve té njé pre drejtuesve té sgj duke konfirmuar publikisht se kompania e
tij nuk déshironte té rekrutonte ‘emigranté’.

Konteksti Ligjor
Legjislacioni i Komunitetit

3. Sipas nenit 1 té Direktivés 2000/43, "Qéllimi i késg Direktive éshté té pércaktojé njé
kuadér pér [uftimin e diskriminimit né bazé té origjinés racore ose etnike, me synimin pér té
véné né fugi né Shtetet Anétare parimin e trgjtimit té barabarté .

4. Sipas Nenit 2(2)(a) té asg direktive:

"diskriminimi i drejtpérdrejté do té konsiderohet té ndodhé kur njé person trajtohet mé keq se
njé tjetér, ka gené trajtuar ose do té trajtohet né njé situaté té krahasueshme pér arsye té
origjinés racore ose etnike."

5. Neni 3 (1) (a) i Direktivés thekson se gjo mbulon "kushtet pér gase né punésim, pér puné
té pavarur dhe né profesion, duke pérfshiré kriteret e pérzgjedhjes dhe kushtet e rekrutimit, né
cdo degé té veprimtarisé dhe né té gjitha nivelet e hierarkisé profesionale, duke pérfshiré
edhe promovimin". Né té kundért, sipas nenit 3 (2) té sgj, kjo direktivé nuk mbulon 'dallimin
e tragjtimit né bazé té kombésisE'

6. Sipas Nenit 6(1) té Direktivés 2000/43:

"Shtetet anétare mund té paragesin apo mbajné dispozita té cilat jané mé té favorshme pér
mbrojtjen e parimit té trajtimit t& barabarté se sa ato té pércaktuara né kété Direktive."

7. Neni 7 i asg direktive deklaron se:

‘1. Shtetet anétare do té sigurojné gé procedurat gjygésore dhe / ose administrative, duke
pérfshiré ku ata e mendojné té pérshtatshme procedurén e pajtimit, pér zbatimin e detyrimeve
sipas késg Direktive, té jené né dispozicion pér té gjithé personat té cilét e konsiderojné
veten té trajtuar né ményré té padrejté nga zbatimi | parimit té trajtimit té barabarté té tyre,
edhe pasi ka pérfunduar marrédhénia né té cilén éshté akuzuar se ka ndodhur diskriminim.

2. Shtetet Anétare duhet té sigurojné gé shogatat, organizatat apo subjektet e tjeré juridiké, té
cilét kané né pérputhje me kriteret e pércaktuara me legjislacionin e tyre kombétar, njé
interes legjitim né sigurimin gé dispozitat e késg) direktive, té mund té angazhohen, gofté né
emér ose né mbéshtetje té ankuesit, me miratimin e tij ose té sgj, né ¢do proceduré gjyqgésore
dhe / ose administrative pércaktuar pér zbatimin e detyrimeve sipas késgj Direktive.

8. Neni 8(1) i Direktivés pércakton, pérvec té tjerash, se:

"Shtetet anétare do t& marrin masat e nevojshme, né pérputhje me sistemet e tyre kombétare
giygésore, pér té siguruar gé, kur personat té cilét e konsiderojné veten se parimi i tragjtimit té
barabarté nuk zbatohet ndgj tyre, pérpara njé gjykate ose organi tjetér kompetent, faktet nga
té cilat mund té supozohet se ka pasur diskriminim té drgjtpérdrejté apo té térthorté, do té
jené pér té paditurit pér té provuar se nuk ka pasur shkelje té parimit té trajtimit té barabarté.”



Neni 13 (1) i Direktivés 2000/43 kérkon nga Shtetet Anétare gé té caktojné njé organ ose
organe pér promovimin e trgjtimit té& barabarté. Né bazé té nenit 13 (2) té késg direktive:

"Shtetet anétare do té sigurojné gé kompetencat e kétyre organeve té pérfshijné:

- Pa cénuar té drgjtén e viktimave dhe té shogatave, organizatave apo personave té tjeré
juridiké té referuar né Nenin 7 (2), sigurimin e ndihmés sé& pavarur pé viktimat e
diskriminimit né ndjekjen e ankesave té tyre pér diskriminimin,

10. Sé fundi, Neni 15 i Direktivés i jep Shteteve Anétare pérgjegjésing pér pércaktimin e
rregullave mbi sanksioneve té zbatueshme dhe specifikon se kéto sanksione mund té
pérmbgné pagesén e kompensimit té viktimés dhe se ato duhet té jené "efektive,
proporcionale dhe bindése."

Legjislacioni Kombétar

11. Ligji i datés 25 shkurt 2003 pér luftimin e diskriminimit dhe ndryshimin e Ligjit té datés
15 shkurt 1993 krijon njé Qendér pér Mundés té Barabarta dhe Luftén kundér Racizmit
(Monitoruesi belg i datés 17 mars 2003, fg. 12.844), i ndryshuar me ligjin e datés 20 korrik
2006 mbi dispozita té ndryshme (Monitoruesi belg i datés 28 korrik 2006, fq. 36.940, "Ligji i
datés 25 shkurt 2003 "), kérkon té zhvendosé Direktivén 2000/43 né ligjin belg.

12. Neni 2 Ligjit té datés 25 shkurt 2003 ndalon ¢do lloj diskriminimi direkt ose indirekt né
lidhje me kushtet e hyrjes né aktivitet té punésuar. Neni 19 i Kkétij ligji ka pé qgélim
zhvendosien e Nenit 8 té Direktivés 2000/43 né lidhje me barrén e proveés.

13. Ligji i datés 25 shkurt 2003 po ashtu autorizon procedime penale ose civile kundér
diskriminimit. Gjykata mundet, né bazé té nenit 19 té kétij ligji, me géllim té ndérprerjes sé
aktit té diskriminimit (neni 19 (1)) dhe publikimit té vendimit té sg (neni 19 (2)) ose, sipas
Nenit 20 té Ligjit, a mund té vendosé njé gjobé.

14. Legjidatura belge i ka dhéné Centrum voor gelijkheld van kansen en voor
racismebestrijding mundésiné pér té gené pal & né procedura gjygésore ku ekziston ose mund
té ekzistojé diskriminimi, pa njé ankesé paraprake té nevojshme né kété drejtim.

Mosmarréveshja né procedurat kryesore dhe céshtjet referohet pér vendim paraprak.

15. Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding, i cili &shté njé organ belg
vendosi, né bazé té Nenit 13 té Direktivés 2000/43, promovimin e trajtimit té barabarté,
zbatuar né gjykatat belge té punés pér gjetjen gé Feryn, i cili éshté i specializuar né shitjen
dheinstalimin e dyerve seksionale up-and-over, zbatoi njé politiké diskriminuese rekrutimi.

16. Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding vepron né bazé té
deklaratave publike té drejtorit té Feryn pér efekt se ndérmarrja e tij ishte né kérkim té
rekrutimit té& montuesve, por se nuk do té mund té punésonte ‘emigranté pér shkak se klientét
e tij ishin té gatshém t’iu jepnin atyre akses né banesat e tyre private pér periudhén e
punimeve.

17. Me urdhér té datés 26 gershor 2006, Voorzitter van de arbeidsrechtbank te Brussel
(Kryetari i Gjykatés s& Punés, Bruksel) hodhi poshté ankimin e Centrum voor gelijkheid van



kansen en voor racismebestrijding, duke deklaruar, né ményré té vecanté, se nuk kishte prova
dhe as supozime se njé person kishte aplikuar pér njé puné dhe nuk ishte punésuar s rezultat i
origjinés sé tij etnike.

18. Kundér atij historiku, Arbeidshof te Brussel (Gjykata e Punés, Bruksel), tek e cila apeloi
Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding, vendos té pezullojé
procedurat dhe ti referojé céshtjet e méposhtme né Gjykatén e Drejtésisé pér vendim
paraprak:

‘(1) A ka diskriminim té drejtpérdrejté brenda kuptimit té Nenit 2 (2) (a) té Direktivés sé
Késhillit 2000/43/EC té datés 29 gershor 2000 né zbatim té parimit té tragjtimit té& barabarté
ndérmjet personave pavarésisht prejardhjes racore apo etnike, ku njé punédhénés, pas dhénies
fund té njé njoftimi pér vend té liré pune, publikisht thoté:

‘Uné duhet té plotésoj kérkesat e klientéve té mi. Né qofté se ju thoni: "Uné dua até produkt
té vecanté ose uné e dua até si kjo dhe s gjo", dhe uné them "Uné nuk e bg kété gjé, uné do
té dérgoj ata njeréz", atéheré ju thoni "Uné nuk kam nevojé pér até deré ". Atéheré uné dal
jashté biznesit. Ne duhet té pérmbushim kérkesat e klientéve. Ky nuk éshté problemi im. Uné
nuk e krijova kété problem né Belgjiké. Uné dua gé kompania té ecé miré dhe gé ne té
arrijmeé xhiron toné né fund té vitit, dhe st mund ta bg uné k&té? - Uné duhet ta béjé até ashtu
s klienti e déshiron até"! [?]

(2) A éshté e mjaftueshme qgé njé konstatim i diskriminimit té drejtpérdrejté né kushtet pér
gasie né punésim té paguar, té vendosé se punédhénési zbaton kriteret e pérzgjedhjes sé
drejtpérdrejté diskriminuese?

(3) Me géllim té pércaktimit se ka diskriminim té drejtpérdrejté brenda kuptimit té Nenit 2 (2)
(a) té Direktives sé Késhillit 2000/43/EC ..., amund té merret parasysh rekrutimi i montuesve
ekskluzivisht indigjene nga njé kompani e lidhur e punédhénésit né vierésimin nése politika e
rekrutimit té& punédhénésit éshté diskriminuese?

(4) Cfaré do té kuptohet nga "faktet népérmjet té cilave mund té supozohet se ka pasur
diskriminim té drejtpérdrejté apo té térthort€" brenda kushteve té Nenit 8 (1) té Direktivés
2004/43? Sa e rrepté duhet té jeté njé gjykaté kombétare né vlerésmin e fakteve té cilat
shkaktojné njé prezumim diskriminimi?

(a) Deri né cfaré mase aktet e méparshme té diskriminimit (Shpallja publike e kritereve té
drejtpérdrejté diskriminuese té pérzgjedhjes né prill 2005) pérbéné 'faktet népérmijet té cilave
mund té supozohet se ka pasur diskriminim direkt ose indirekt' brenda kushteve té Nenit 8 (1)
té Direktivés [2000/43]?

(b) A mundet njé akt diskriminimi i mugjit prill 2005 (shpallja publike né prill 2005 ) té cojé
né njé prezumim té vazhdimit té njé politike diskriminuese té drejtpérdreté rekrutimi? Duke
pasur parasysh faktet né procedurén kryesore, &shté e mjaftueshme, pér ngritjen e prezumimit
( gé njé punédhénés vepron dhe vazhdon té ndjeké njé politiké diskriminuese rekrutimi ) gé,
né prill té vitit 2005 , né pérgjigje té pyetjes nése , si njé punédhénés , a nuk i tragtonte
njerézit me prejardhje té hug dhe vendasit né té njgtén meényré, dhe né fakt, né kété ményré
pak racist , ai deklaroi publikisht : " Uné duhet té plotésoj kérkesat e klientéve té mi. Né qofté
se ju thoni: "Uné dua até produkt té vecanté ose uné e dua até si kjo dhe si gjo", dhe uné them
"Uné nuk e bg kété gjé, uné do té dérgoj ata njeréz", atéheré ju thoni "Uné nuk kam nevojé
pér até deré ". Atéheré uné dal jashté biznesit. Ne duhet té pérmbushim kérkesat e klientéve.
Ky nuk éshté problemi im. Uné nuk e krijova kété problem né Belgjiké. Uné dua gé



kompania té ecé miré dhe gé ne té arrijmeé xhiron toné né fund té vitit, dhe si mund ta b&§ uné
kété? - Uné duhet ta bé é até ashtu s klienti e déshiron até"! [?)]

(c) Duke pasur parasysh faktet né procedurén kryesore, a mundet njé deklaraté e pérbashkét
pér shtyp e léshuar nga njé punédhénés dhe organ kombétar pér luftimin e diskriminimit, né
té cilén aktet e diskriminimit jané konfirmuar né ményré implicite nga punédhénési, té japin
rritje té njé supozimi té till€?

(d) Fakti gé njé punédhénés nuk punéson montues nga pakicat etnike a con né prezumimin e
diskriminimit jo té drejtpérdreité kur i njgti punédhénés disa kohé mé paré kishte patur
véshtirési té médha né rekrutimin e montuesve dhe, pér mé tepé&r, ka deklaruar edhe
publikisht se klientéve té tij nuk iu pélgen té punojné me montues emigrant&?

(e) A mjafton njé fakt i vetém pér ngritjen e njé prezumimi diskriminimi?

(f) Duke pasur parasysh faktet né procedurén kryesore, a mundet t& dalé njé supozim i
diskriminimit nga ana e punédhénésit pér rekrutimin e montuesve ekskluzivisht indigjene té
nxirret nga njé kompani degé e atij punédhénési?

(5) Sa e rrepté duhet té jeté njé gjykaté kombétare né vlerésimin e provave kundérshtuese té
cilat duhet té prodhohen né raste té njé supozimi diskriminimi brenda kuptimit té Nenit 8 (1)
té Direktivés 2000/43? A mund njé supozim diskriminimi brenda kuptimit té Nenit 8 (1) té
Direktivés 2000/43 ... té hidhet poshté me njé deklaraté té thjeshté dhe té njéanshme nga ana
e punédhénésit né shtyp se a nuk bén apo nuk diskriminon mé dhe se montuesit nga pakicat
etnike jané té mirépritur, dhe / ose me njé deklaraté té thjeshté nga punédhénési se kompania
etij, me pérjashtim té kompanisé degé, i ka plotésuar té gjitha vendet e lira pé montues dhe /
ose me njé deklaraté se zonjé tuniziane éshté marré pér pastruese né dhe / ose, duke pasur
parasysh faktet né procedurén kryesore, a mundet supozimi té hidhet poshté vetém pre
rekrutimit aktual té montuesve preg pakicave etnike dhe / ose népérmjet pérmbushjes sé
angazhimeve té dhéna né deklaratén e pérbashkét pér shtyp?

(6) Cfaré do té kuptohet me sanksion 'efektiv, proporcional dhe bindés", si¢ parashikohet né
Nenin 15 té Direktivés 2000/43 ...? Duke pasur parasysh faktet né procedurén kryesore, a
mundet kérkesa e sipérpérmendur e Nenit 15 té Direktivés 2000/43 ta lgojé gjykatén
kombétare té deklarojé se ka pasur diskriminim té drejtpérdrejté? Ose, né té kundért, a
mundet gjo ti kérkojé gjykatés kombétare dhénien e njé vendimi gjygésor pengues, Si¢
parashikohet né ligjin kombétar? Duke pasur parasysh faktet né procedurén kryesore, deri né
cfaré mase kérkohet gjykata kombétare té urdhérojé mé tg publikimin e aktgjykimit té
ardhshém si njé sanksion efektiv, proporciona dhe bindés?

Céshtjet e referuara pér vendim paraprak

19. Duhet té theksohet, gé né fillim, se Neni 234 i KE nuk e fugizon Gjykatén pér té zbatuar
rregullat e ligjit t& Komunitetit pér njé rast té vecanté, por vetém pér té vendosur mbi
interpretimin e Marréveshjes s KE dhe té akteve té miratuara nga institucionet e Komunitetit
Europian (shih , ndér té tjera, Rasti 100/63 van der Veen [1964] ECR 565, 572, dhe Rasti C
203/99 Veedfald [2001] ECR | 3569, paragrafi 31). Gjykata, megjithaté, né kuadér té
bashképunimit gjygésor té parashikuar né nen dhe né bazé té materialit té paragitur né té, ti
ofron gjykatés kombétare njé interpretim té ligjit té Komunitetit i cili mund té jeté i dobishém
né vlerésimin e efekteve té njé ose té dispozitave té tjera té tij (Rasti 20/87 Gauchard [1987]
ECR 4879, paragrafi 5, dhe Rastet e Pérbashkéta C 515/99, C 519/99 té C 524/99 dhe C
526/99 té C 540/99 REISCH dhe Tétjeré[2002] ECR | 2157, paragrafi 22).



20. Gjykata kombétare i ka kérkuar Gjykatés té interpretojé dispozitat e Direktivés 2000/43
me qgéllim gé&, né thelb, té vlerésojé objektin e konceptit té diskriminimit té drejtpérdrejté né
dritén e deklaratave publike té béra nga njé punédhénés né rrjedhén e procedurés sé
rekrutimit (céshtja e dyté dhe e paré), kushtet né té cilat mund té zbatohet sundimi i rimarrjes
SE barrés sé provés i parashtruar né kété direktivé (céshtja e treté deri né céshtjen e pesté) dhe
cilat penalitete mund té konsiderohen té pérshtatshme né njé rast té tillé si ai né procedurat
kryesore (Céshtja e gjashté).

Céshtjae paré dhe e dyté

21. Né lidhje me céshtjen e paré dhe té dyté, Irlanda, Mbretéria e Bashkuar e Britanisé s
Madhe dhe Irlanda Veriore jané té mendimit se nuk éshté e mundur té keté diskriminim
direkt brenda kuptimit té Direktivés 2000/43, késhtu gé direktiva éshté pazbatueshme
diskriminimi i supozuar rezulton nga deklaratat publike té béra nga njé punédhénés né lidhje
me politikén e tij té rekrutimit, por dhe kur nuk ka njé ankues té identifikuesém i cili té
pretendojé se ka gené viktimé e kétij diskriminimi.

22. Eshté e vérteté se, ashtu si kéto dy vende anétare pércaktojné, Neni 2 ( 2) i Direktivés
2000/43 e pércakton diskriminimin e drejtpérdrejté si njé situaté né té cilén njé person
“trgjtohet” né ményré meé pak té favorshme se njé tjetér, ka gené ose do té trgjtohet né njé
situaté té krahasueshme né bazé té origjinés racore ose etnike. Gjithashtu, Neni 7 i késg
direktive kérkon gé Shtetet Anétare té sigurojné g€ procedurat gjygésore té jené té
disponueshme pér " té gjithé personat té cilét e konsiderojné veten persona ndg té ciléve nuk
mund té zbatohet parimi i trajtimit té barabarté "dhe pér organet e interesit publik té cilét
Cojné né procedura gjygésore" né emér ose né mbéshtetje té ankuesit”.

23. Megjithaté, nga kjo nuk mund té arrihet né pé&fundimin se mungesa e njé ankues té
identifikueshém ¢on né pérfundimin se nuk ka diskriminim té drejtpérdrejté brenda kuptimit
té Direktivés 2000/43. Qéllimi i késgj direktive, si¢ thuhet né recitalin 8 té parathénies sé sq,
éshté "nxitja e kushteve pér njé treg pune gjithépérfshirés shogéror”. Pér kété géllim, Neni 3
(1) (a) thekson se direktiva mbulon vecg té tjerash, kriteret e pérzgjedhjes dhe kushtet e
rekrutimit.

24 . Objektivi i nxitjes s& kushteve pér njé treg pune gjithépérfshirés shogéror do té jeté i
véshtiré té arrihet né qofté se objekti i Direktivés 2000/43 do té kufizohet vetém né ato raste
nété cilat njé kandidat i pasuksesshém pér njé post, i cili e konsideron veten té jeté viktimé e
diskriminimit té drejtpérdrejté, ngre proceduraligjore kundér punédhénésit.

25. Fakti gé njé punédhénés deklaron publikisht se nuk do té rekrutojé punonjés té njé
origjine té caktuar etnike apo racore, gjé gé éshté e garté gé do té kthente mendjen e
kandidatéve té caktuar pér paragitjen e kandidaturave té tyre dhe, né pérputhje me rrethanat,
do té pengonte gasgjen e tyre né tregun e punés, pérbén diskriminim té drejtpérdrejté né lidhje
me rekrutimin brenda kuptimit té Direktivés 2000/43. Ekzistenca e njé diskriminimi té tillé té
drejtpérdrejté nuk varet né identifikimin e njé ankuesi gé pretendon se ka gené viktimé.

26. Pyetja se ¢faré pérbén diskriminim té drejtpérdrejté brenda kuptimit té Direktivés 2000/43
duhet té dallohet nga gjo e procedurave ligjore té parashikuara né nenin 7 té késg direktive
pér njé gjetje té mosrespektimit té parimit té trajtimit té€ barabarté dhe vénien e sanksioneve
né kété dregjtim. Kéto procedura ligjore duhet, né pérputhje me dispozitat e kétij neni, té jené
né dispozicion té personave té cilét e konsiderojné veten té kené pésuar diskriminim.
Megjithaté , kérkesat e Nenit 7 té Direktivés 2000/43 jané, si¢ thuhet né nenin 6 té tyre,



vetém kérkesa minimale dhe Direktiva nuk i pengon shtetet anétare té paragesin apo mbajné
dispozitaté cilat jané mé té favorshme pér mbrojtjen e parimit té trgjtimit té barabarté.

27. Si pasojé, Neni 7 i Direktivés 2000/43 nuk pérjashton nga Shtetet Anétare gé pércakton ,
né legjislacionin e tyre kombétar , e drejta pér shogatat me njé interes legjitim né sigurimin e
pajtueshmérisé me kété direktivé , ose pér organit ose organeve té caktuar né pajtim me nenin
13 té sg , pér té gellé procedurat ligjore ose administrative pér zbatimin e detyrimeve gé
rrjedhin prej sg , pavepruar né emér té parashtruesit té ankesés té veganté ose né mungeseé té
njé ankues identifikueshme . Kjo éshté, megjithaté, vetém pé gjykata kombétare pér té
vlerésuar nése legjislacioni kombétar e lgjon njé mundési tétillé.

28. Né dritén e samé sipér , pérgjigja pér céshtjen e paré dhe té dyté duhet té jeté se fakti gé
njé punédhénés deklaron publikisht se nuk do té rekrutojé punonjés té njé origjine té caktuar
etnike apo racore pérbén diskriminim té drejtpérdrejté né lidhje me rekrutimin né kuptim té
Nenit 2 ( 2) (a) té Direktivés 2000/43, deklarata té tilla ka té ngjaré té kthené mendjen e
kandidatéve té caktuar pér paragitjen e kandidaturave té tyre dhe, né pérputhje me rrethanat,
do té pengonin gasien e tyre né tregun e punés.

Céshtja e treté deri né céshtjen e pesté

29. Céshtja e treté deri né céshtjen e pesté kané té bgné me zbatimin e sundimit té rimarrjes
S8 barrés sé provés sé dhéné né Nenin 8 ( 1) té Direktivés 2000/43 né njé situaté né té cilén
ekzistenca e njé politike diskriminuese té rekrutimit pretendohet duke iu referuar vérejtjeve
béré publikisht nga njé punédhénés né lidhje me politikén e tij té rekrutimit.

30. Neni 8i Direktivés 2000/43 thekson né até drejtim gé , aty ku ekzistojné fakte nga té cilat
mund té supozohet se ka pasur diskriminim té drejtpérdrejté apo jot & drejtpérdrejté, i takon té
pandehurit té déshmojé se nuk ka pasur shkelje té parimit trajtimit té barabarté. Parakushti i
detyrimit pér gelljen e fakteve kundérshtuese, té cilat lindin pér kryerésit e supozuar té
diskriminimit éshté njé gjetje e thjeshté gé njé supozim diskriminimi éshté ngritur né bazé té
fakteve.

31. Deklaratat me ané té té cilave punédhénési njofton publikisht se, né bazé té politikés sé tij
té rekrutimit, a nuk do té rekrutojé ¢do punonjés té njé origjine té caktuar etnike apo racore,
mund té pérbgné fakte té njé natyre té tillé gé té shkaktojné prezumim té njé politike
diskriminuese rekrutimi.

32. | takon, pra, atij punédhénési té gellé fakte ku té vértetohet se ai nuk e ka shkelur parimin
e trgtimit té barabarté, gjé té cilén a mund ta b&é, mes tjerash, duke treguar se praktika
aktuale e rekrutimit t& ndérmarrjes nuk korrespondon me kéto deklarata.

33. | takon gjykatés kombétare té verifikojé nése jané krijuar faktet e pretenduara kundér kétij
punédhénési dhe té vlerésojé mjaftueshmériné e provave té cilat punédhénés i ofron né
mbéshtetje té pretendimeve tétij se nuk e ka shkelur parimin e trgjtimit té barabarté.

34. Si pasojé, pérgjigja pér céshtjen e treté deri né té pesté duhet té jeté gé deklaratat publike
té cilat punédhénési i bén publike me géllim njoftimin se né politikén e tij té rekrutimit nuk
do té rekrutojé asnjé punonjés té njé origjine té caktuar etnike apo racore, jané té
mjaftueshme pé njé prezumim té ekzistencés sé njé politike e cila éshté drejtpérdrejt
diskriminuese brenda kuptimit té nenit 8 (1) té Direktivés 2000/43. | takon mé pas atij
punédhénési té vértetojé se nuk ka pasur shkelje té parimit té trajtimit té barabarté. Ai mund



me kéto deklarata. | takon gjykatés kombétare té verifikojé nése jané krijuar faktet e
pretenduara kundér kétij punédhénési dhe té vlerésojé mjaftueshmériné e provave té cilat
punédhénési i ofron né mbéshtetje té pretendimeve té tij se nuk e ka shkelur parimin e
trajtimit té barabarté..

Céshtja e gjashté

3. Céshtja e gjashté trajton, né thelb, se cilat sanksione mund té konsiderohen té jené té
pérshtatshme pé& diskriminimin né punésim krijuar né bazé té deklaratave publike té
punédhénésit.

36. Neni 15 i Direktivés 2000/43 i jep Shteteve Anétare pérgjegjésiné pér pércaktimin e
rregullave mbi sanksionet pér shkeljet e dispozitave kombétare té miratuara né bazé té késg
direktive. Neni 15 specifikon se kéto sanksione duhet té jené efektive, proporcionale dhe
bindése dhe se ato mund té pérbéné pagesén e kompensimit té viktimeés.

37. Neni 15 i Direktivés 2000/43 né kété ményré imponon mbi shtetet anétare detyrimin pér
té futur né sistemet e tyre kombétare masa ligjore té cilat jané mjaft té efektshme pér arritjen
e gélimit té késg direktive dhe pér té siguruar gé ata mund té mbéshteten né ményré efektive
para gjykatave kombétare, né ményré gé mbrojtja gjygésore té jeté reale dhe efektive.
Direktiva 2000/43, megjithaté, nuk pérshkruan njé sanksion té vecanté, por i |é Shtetet
Anétare té lira té zgjedhin ndérmjet zgjidhjeve té ndryshme té pérshtatshme pér arritjen e
objektivit té sg.

38. Né njé rast té tillé s a i referuar nga gjykata kombétare, ku nuk ka viktimé té
drejtpérdrejté diskriminimi, por njé organ i autorizuar pér ta béré kété me ligj kérkon gjetjen e
diskriminimit dhe vénien e njé penaliteti, sanksionet té cilat Neni 15 i Direktivés 2000 / 43
kérkon gé té pércaktohen né ligjin kombétar duhet té jené efektive, proporcionale dhe
bindése.

39. Né qofté se duket e pérshtatshme pér situatén né fjalé né procedurén kryesore, kéto
sanksione mund, kur éshté e nevojshme, té pérfshijné gjetjen e diskriminimit nga ana e
gykatés apo organit kompetent administrativ né lidhje me njé nivel té pérshtatshém
publiciteti, kostoja e té cilave duhet té pérballohet nga i pandehuri. Ato gjithashtu mund té
marrin formén e njé urdhri frenues, né pérputhje me rregullat e ligjit kombétar, duke
urdhéruar punédhénésin gé té ndérpresé praktikén diskriminuese, dhe, kur éshté e
pérshtatshme, te vendosin njé penalitet. Ato mund, pé& mé tepér, t& marrin formén e
shpérblimit té& démit né organin gé ngre procedurén.

40. Pérgjigja pér céshtjen e gjashté duhet praté jeté se Neni 15 i Direktivés 2000/43 kérkon
gé rregullat mbi sanksionet gé zbatohen pér shkeljet e dispozitave kombétare té miratuara me
géllim té pérshtatjes sé asg directive, duhet té jené efektive, proporcionae dhe bindése,
madje edhe aty ku nuk kaviktima té identifikueshme.

Shpenzimet

41. Q& kéto procedura jané, pér palét né proceduré kryesore, njé hap né veprim né pritje para
gjykatés kombétare, vendimi pér shpenzimet éshté njé ¢éshtje pér até gjykaté. Kostot e kryera
né dorézimin vézhgime né Gjykaté pérvec kostove té kétyre partive, nuk jané té
rikuperueshme.

Pjesa operative



Mbi ato arésyetime, Gjykata (Dhoma e Dyté) vendos:

1. Fakti gé njé punédhénés deklaron publikisht se nuk do té rekrutojé punonjés té njé origjine
té caktuar etnike apo racore pérbén diskriminim té drejtpérdrejté né lidhje me rekrutimin né
kuptim té Nenit 2 ( 2) (a) té Direktivés 2000/43 EC té 29 gershorit 2000 né zbatim té parimit
té trgtimit té barabarté ndérmjet personave pavarésisht preardhjes racore apo etnike,
deklarata té tilla ka té ngjaré té kthejné mendjen e kandidatéve té caktuar pér paragitjen e
kandidaturave té tyre dhe, né pérputhje me rrethanat, do té pengonin gasien e tyre né tregun e
punés.

2. Deklaratat publike me ané té té cilave punédhénési bén té njohur se, né bazé té politikés sé
tij té rekrutimit, a nuk do té rekrutojé asnjé punonjés té njé origjine té caktuar etnike apo
racore, jané té mjaftueshme pér njé prezumim té ekzistencés sé njé politike rekrutimi e cila
éshté drejtpérdret diskriminuese sipas kuptimit té Nenit 8 (1) té Direktivés 2000/43. | takon
mé pas atij punédhénési té vértetojé se nuk ka pasur shkelje té parimit té trgjtimit té barabarté.
Ai mund ta b&é kété duke treguar se praktika aktuale e rekrutimit té ndérmarrjes nuk
korrespondon me ato deklarata. | takon gjykatés kombétare té verifikojé nése jané krijuar
faktet e pretenduara kundér kétij punédhénési dhe té vlerésojé mjaftueshmériné e provave té
cilat punédhénési i ofron né mbéshtetje té pretendimeve té tij se nuk e ka shkelur parimin e
trajtimit té barabarté.

3. Neni 15 Direktivés 2000/43 kérkon gé rregullat mbi sanksionet gé zbatohen pér shkeljet e
dispozitave kombétare t&é miratuara me géllim té pérshtatjes s& késg direktive té jené
efektive, proporcionale dhe bindése, madje edhe aty ku nuk ka asnjé viktimé té
identifikueshme diskriminimi.



